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BOLETÍN N° 7830-10-1

INFORME DE LA COMISIÓN DE RELACIONES EXTERIORES, ASUNTOS
INTERPARLAMENTARIOS  E  INTEGRACIÓN  LATINOAMERICANA
SOBRE EL PROYECTO DE ACUERDO QUE APRUEBA EL ACUERDO DE
LIBRE  COMERCIO  ENTRE  LA  REPUBLICA  DE  CHILE  Y  MALASIA,
SUSCRITO EN YOKOHAMA, EL 13 DE NOVIEMBRE DE 2010.

______________________________________________________________

HONORABLE CÁMARA:

Vuestra  Comisión  de  Relaciones  Exteriores,  Asuntos
Interparlamentarios e Integración Latinoamericana pasa a informar sobre el
proyecto  de  acuerdo  del  epígrafe,  que  se  encuentra  sometido  a  la
consideración  de  la  H.  Cámara,  en  primer  trámite  constitucional,  con
urgencia calificada de “suma”, y de  conformidad con lo establecido en los
artículos 32, N° 15 y 54, N° 1, de la Constitución Política de la República.

I.- CONSTANCIAS REGLAMENTARIAS PREVIAS.  

Para  los  efectos  constitucionales,  legales  y
reglamentarios correspondientes, y previamente al análisis de fondo de este
instrumento, se hace constar lo siguiente:

1°) Que la idea matriz o fundamental de este Proyecto
de  Acuerdo,  como su nombre lo  indica,  es  aprobar  el  “Acuerdo  de Libre
Comercio entre la República de Chile y Malasia”, suscrito en Yokohama, el 13
de noviembre de 2010.

2°) Que este Proyecto de Acuerdo no contiene normas
de  carácter  orgánico  constitucional  o  de  quórum calificado.  No obstante,
requiere  ser  conocido  por  la  Comisión  de Hacienda,  de  acuerdo  con lo
dispuesto por el inciso segundo del artículo 17 de la ley N° 18.918, Orgánica
Constitucional del Congreso Nacional.

3°)  Que  la  Comisión  aprobó  el  Proyecto  de
Acuerdo por la unanimidad de las Diputadas y Diputados presentes
(7)  señora  Molina,  doña  Andrea,  y  Zalaquett,  doña  Mónica,  y
señores Bauer, don Eugenio; Delmastro, don Roberto; Jarpa, don
Carlos Abel; Saffirio, don René, y Teillier, don Guillermo.

4°) Que Diputado Informante fue designado el  señor
Delmastro, don Roberto.
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II.- ANTECEDENTES.

Según lo señala el propio Mensaje, con el objetivo de
lograr  una mayor apertura económica,  por más de dos décadas Chile ha
enfocado su política comercial en la negociación y firma de acuerdos de libre
comercio.  Esto  ha llevado  a  Chile  a  concretar  acuerdos  comerciales  con
países  que  tienen  más  del  87%  del  PIB  mundial,  convirtiéndose  en  un
ejemplo de inserción internacional en un mundo cada vez más globalizado.

Afirma que, durante la última década, Chile ha enfocado
su inserción en la  región del  Asia,  firmando Acuerdos con Corea del  Sur
(2003), China (2005), P4 (Nueva Zelanda, Singapur y Brunei Darussalam -
2005), India (2006), Japón (2007) y Australia (2008).

Agrega que, en la actualidad, la mirada se ha centrado
en la región del sudeste asiático, constituida principalmente por economías
emergentes que han demostrado poseer un gran potencial de crecimiento. 

En  efecto,  expresa,  los  países  miembros  de  ASEAN
han desarrollado un plan conjunto de apertura comercial, conformando una
zona de libre comercio, la cual representa un mercado de casi 600 millones
de  personas.  La  interacción  de  estas  economías  ha  permitido  elevar
considerablemente sus volúmenes de comercio, generando un amplio interés
de  otros  países  por  estrechar  vínculos  comerciales.  Chile  no  ha  sido  la
excepción.  Sin  embargo,  el  camino  de  la  asociación  con  ASEAN  fue
descartado por el propio bloque, lo que llevó a Chile a iniciar una estrategia
bilateral  de negociaciones comerciales con Vietnam y Malasia,  incluyendo
estudios de factibilidad para un acuerdo de libre comercio con Tailandia e
Indonesia.

Señala el Ejecutivo que, como se sabe, la ASEAN fue
establecida en agosto de 1967, y Malasia es miembro fundador del bloque
junto  con Indonesia,  Filipinas,  Singapur  y  Tailandia.  A  través de ASEAN,
Malasia ha podido concretar acuerdos comerciales con Corea del Sur, India,
Japón,  Australia,  Nueva  Zelandia  y  China.  Asimismo,  es  una  de  las
economías fundadoras del proceso APEC.

Hace presente, que Malasia es una pujante economía
del  sudeste  asiático  que  a  inicios  de  los  años  80  comenzó  a  imitar  los
modelos económicos de sus vecinos Hong Kong, Singapur, Corea del Sur y
Taipéi  Chino,  los  denominados  “tigres  asiáticos”.  Esto  generó  un  fuerte
crecimiento de su producto interno, el cual entre los años 1980 y 1990 creció
a  tasas  por  sobre  el  7% anual.  En  2009  su  PIB  per  cápita  alcanzó  los
$14.700  dólares,  y  su  población,  los  26  millones  de  habitantes.  En  la
actualidad, Malasia es uno de los principales productores de componentes
informáticos,  además  de  ser  uno  de  los  principales  centros  bancarios  y
financieros del mundo islámico.
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Agrega el Mensaje que, durante la última década, las
relaciones comerciales entre Chile y Malasia se han visto fortalecidas por un
incremento sostenido del intercambio comercial. Si a principios de década el
intercambio comercial entre ambos países alcanzaba los US$ 130 millones,
con una balanza comercial desfavorable en US$ 12 millones; hoy en día el
escenario es diferente: el intercambio comercial al primer semestre de 2010
superó  la  barrera  de  los  US$  160  millones,  con  una  balanza  comercial
altamente  favorable  para  Chile  por  más  de  US$  55  millones,  debido
principalmente al aumento en las exportaciones de cobre y hierro.

Señala,  asimismo,  que  durante  el  2009,  las
exportaciones  disminuyeron  en  un  34,7%  respecto  al  año  anterior,
fundamentalmente  por  las  caídas  en productos  tales  como:  minerales  de
hierro (-67%), celulosa (-43%), cajas de cambio (-46%), cartulinas (-44%),
entre otros. En cuanto a las importaciones del año 2009, éstas descendieron
en  28,6% respecto  al  año  anterior.  Los  productos  cuya  importación  bajó
respecto  al  2009  fueron  los  computadores  (-88%)  y  las  máquinas
registradoras (-65.2%).

Añade  que,  acumuladas  a  septiembre  de  2010,  las
exportaciones chilenas a Malasia aumentaron en 113,6% respecto al mismo
período  del  año  anterior.  Esto  demuestra  un  positivo  impulso  de  las
exportaciones chilenas tras la crisis económica mundial del 2009. Éstas se
incrementaron  fundamentalmente  por  el  fuerte  repunte  en  los  envíos  de
productos  tales  como cátodos y  secciones  de cátodos de  cobre  refinado
(200%), minerales de hierro y sus concentrados (138%), pastas químicas de
maderas crudas de coníferas (212%) y papel prensa en bobinas (1.549%).

El número de productos de la canasta exportadora ha
crecido  considerablemente,  pasando de 58 productos  el  año 2000 a  110
productos el año 2009. Asimismo, el número de empresas que participan en
la relación comercial Chile – Malasia también ha crecido en un 24% en los
últimos 5 años.

Agrega  el  mensaje  que  las  exportaciones  chilenas  a
Malasia se concentran en dos productos: el cobre y los minerales de hierro,
representando ambos el 68% del total exportado a ese mercado en el año
2009. Cabe resaltar los envíos importantes de uvas y celulosa al mercado de
Malasia, los cuales se han mantenido en los últimos años.

Por  su  parte,  expresa,  a  septiembre  de  2010,  las
importaciones  todavía  no  se  recuperan,  retrocediendo  en  un  18,2%  en
relación  a  igual  período  del  año  anterior.  Las  menores  compras  se  han
observado desde el año 2008.

En cuanto a las importaciones de productos, durante los
últimos 10 años éstas aumentaron de 448 a 690 productos. Asimismo, en los
últimos 5 años el número de empresas chilenas importadoras de productos
malasios ha crecido en un 6%.
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Finaliza señalando que de las importaciones chilenas
desde Malasia durante el año 2010, se destacan los aparatos de sistemas de
sonido;  guantes,  mitones  y  manoplas  de  caucho  vulcanizado;  piezas  de
computadores;  muebles  de  madera;  grasas  y  aceites  vegetales;  equipos
computacionales, como notebooks y piezas de computadores, entre otros.

III. CONTENIDO DEL ACUERDO  

El Acuerdo consta de un Preámbulo, 14 Capítulos y 8
Anexos. Regula sólo el comercio de mercancías y sus disciplinas asociadas,
sin perjuicio de las disposiciones institucionales y legales. El Acuerdo está
concebido como la primera etapa de un proceso que deberá ampliarse al
comercio de servicios, inversiones y servicios financieros, para lo cual las
Partes deben iniciar negociaciones dentro de los dos años siguientes a su
entrada en vigor, salvo que se acuerde otra cosa.

3.1 Comercio de Mercancías.

Este  es  un  acuerdo  de  cobertura  amplia,  en  el  cual
prácticamente  todos  los  productos  tendrán  un  acceso  preferencial  a  los
mercados  de  las  Partes desde  el  momento  de  su  entrada  en  vigor.
Adicionalmente,  el  Acuerdo  establece  la  posibilidad  de  mejorar  las
condiciones  de  acceso  en  el  futuro.  Con  respecto  a  las  restricciones  al
comercio, las Partes se  comprometieron a no adoptar ni mantener ninguna
prohibición  para  exportar  o  importar  cualquier  producto  cubierto  por  este
Acuerdo;  ni  imponer  cargos  o  impuestos  distintos  a  los  estrictamente
relacionados  con  las  transacciones  comerciales,  que  impliquen  una
protección  indirecta  a  la  producción  doméstica,  o  para  incrementar  las
recaudaciones fiscales.

Como resultado de las negociaciones, Malasia concedió
a Chile la eliminación del 89,6% de sus productos en categoría inmediata, lo
que significa que éstos podrán ingresar libres de aranceles desde el primer
día  de  vigencia  del  Acuerdo.  El  4%  de  los  productos  quedó  a  una
desgravación a 3 años; 5,1% quedó con una desgravación a 5 años y solo 4
ítems con cuota, dejando en excepciones un 1,3%.

Entre los productos chilenos que obtuvieron un acceso
inmediato libre de aranceles están los siguientes:  pescados en todas sus
formas; concentrados lácteos; quesos; paltas; frutas (uva, manzanas, kiwis,
etc.); aceites oliva y de pescado, entre otros.

Dentro  de  los  productos  excluidos  del  ámbito  de
aplicación del Acuerdo están los productos en banda de precio; arroz; vino;
polímeros neumáticos usados y armas.

Sin  embargo,  en  materia  de  vinos,  Chile  y  Malasia
llegaron a un entendimiento de liberalización arancelaria, el cual compromete
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a las Partes a revisar cada 2 años después de la fecha de entrada en vigor
del Acuerdo, su reducción arancelaria o categoría de desgravación.

En  cuanto  a  la  desgravación  arancelaria  que  Chile
otorgó a Malasia, un 90% de los productos tendrán acceso inmediato, libre
de  aranceles  desde  la  entrada  en  vigencia  del  Acuerdo,  quedando  en
desgravación a 3 años un 4,6%, en desgravación a 5 años el  4,1% y en
excepciones un 1,1%. En términos de las importaciones del 2009 de Chile
desde Malasia, un 95% de ellas podrá ingresar libre de aranceles desde la
entrada  en  vigencia  del  Acuerdo.  Entre  dichos  productos  se  encuentran:
frutas  tropicales,  grasas  lubricantes,  parafina,  caucho,  computadores  y
teléfonos.

3.2 Régimen de Origen y Procedimientos Aduaneros.

El régimen de origen del Acuerdo está contenido en su
Capítulo  4.  Los  aspectos  normativos  tratados  incluyen,  entre  otros,  los
siguientes  elementos:  criterios  para  la  calificación  de  los  bienes  como
originarios;  Mercancías  Totalmente  Obtenidas  o  Producidas;  Valor  de
Contenido  Clasificador;  Cambio  en  la  Partida  Arancelaria;  Proceso  y
Operaciones Mínimas que no Confieren Origen; Acumulación de origen; De
Minimis; y Accesorios, Repuestos, Herramientas y Materiales de Instrucción
o Información.

Se establecen tres criterios fundamentales para que las
mercaderías  adquieran  el  carácter  de  originarias:  a)  La  mercancía  sea
obtenida en  su  totalidad  o  producida  enteramente  en el  territorio  de  una
Parte; b) La mercancía sea producida en el territorio de una Parte, a partir de
materiales no originarios que cumplan con un valor de contenido clasificador
o un cambio en la partida arancelaria; o c) La mercancía cumpla las reglas
específicas por producto.

En lo concerniente a los procedimientos aduaneros, los
principales  artículos  contemplados en  el  Capítulo  4  y  Anexo  4-A son  los
relativos  a  envío  directo  de  mercancías,  comité  de  reglas  de  origen  y
administración aduanera, certificación de origen, rectificación del certificado,
verificación  de  origen,  obligaciones  de  la  autoridad  competente,  de  los
importadores  y  exportadores,  excepciones  al  certificado  de  origen,
determinación  del  origen,  registros  y  confidencialidad,  devolución  de
aranceles aduaneros y facturación por un tercer operador.

En relación al envío de mercancías que pasan por un
tercer país, el Acuerdo contempla la posibilidad de fraccionar las mercancías
y no perder el carácter originario, pudiendo entonces una parte de dichas
mercancías  acogerse  a  trato  arancelario  preferencial.  Este  elemento  se
encuentra en el Tratado de Libre Comercio con Turquía y en la Asociación
Europea de Libre Comercio (AELC), y responde a las actuales prácticas de
comercio exterior.
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El  proceso  de  certificación  de  origen  se  realizará  a
través de una entidad gubernamental,  quien,  a  su vez,  podrá  delegar  en
otros organismos públicos o privados la emisión de los mismos.

Además,  se  faculta  a  las  entidades  certificadoras  a
suspender temporalmente la emisión de certificados de origen en el caso de
un exportador que en forma reiterada proporcione información falsa.

Se acordó un formato para el certificado de origen, al
que se le incorporaron una serie de facilidades para su llenado.

Finalmente, el proceso de verificación de origen incluye
plazos  específicos  de  entrega  de  información  tanto  para  que  los
exportadores, como las aduanas de importación, entreguen una resolución
de origen.

3.3. Administración Aduanera.

El  Capítulo  5  incluye  disposiciones  relativas  a
publicación  y  puntos  de  contacto,  despacho  de  mercancías,  gestión  de
riesgos, cooperación y desarrollo de capacidades, asistencia mutua, lucha
contra el tráfico ilícito, tecnologías de la información y de las comunicaciones,
confidencialidad, revisión y apelación, sanciones y resoluciones anticipadas.

En relación a la publicación, se establece la obligación
para  las  Partes  de  publicar  en  Internet  o  en  forma  impresa,  todas  las
disposiciones  legales  y  reglamentarias  aplicables  o  ejecutables  por  una
Autoridad Aduanera.

Respecto al despacho de mercancías, se dispone que
los procedimientos  y  prácticas  aduaneras  sean  previsibles,  uniformes  y
transparentes.

Se  establece  asimismo  un  marco  para  intercambiar
información  entre  las  Aduanas  de  ambas  Partes  orientado,
fundamentalmente,  a ayudar  en las investigaciones que se realizan en el
ámbito  de  infracciones  aduaneras,  intercambio  de  expertos,  así  como
también en otras materias aduaneras.

En  lo  relativo  a  la  lucha  contra  el  tráfico  ilícito,  se
establece un marco de cooperación e intercambio de información para la
lucha contra el tráfico de drogas ilícitas y otras mercancías prohibidas en sus
respectivos territorios.

Con respecto a resoluciones anticipadas, se dispone la
emisión de resoluciones en materia de clasificación arancelaria y criterios de
valoración.
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Finalmente, las disposiciones de este Capítulo permiten
procedimientos de intercambio de información, cooperación entre aduanas y
procedimientos uniformes para ambas Partes.

3.4 Medidas Sanitarias y Fitosanitarias.

En  materias  sanitarias  y  fitosanitarias,  ambos  países
acordaron  contar  con  un  Capítulo  dedicado  a  estas  materias  que,  en  lo
fundamental,  incorpora  un  Comité  de  Medidas  Sanitarias  y  Fitosanitaria
(Comité MSF) que da la posibilidad de: revisar el desarrollo de la apertura
efectiva  de  mercado  para  aquellos  productos  que  necesitan  de  una
autorización  sanitaria  o  fitosanitarias  para  su  ingreso;  comprender  las
regulaciones de cada parte; coordinar programas de cooperación técnica y,
fundamentalmente,  intentar  lograr  un  consenso  en  la  resolución  de
problemas  que  surjan  en  el  comercio  entre  ambos  países.  El  comité
acordado debe reportar sus avances al Comité Conjunto del Acuerdo.

El  Capítulo  está  sujeto  al  mecanismo de solución de
controversias del Acuerdo.

3.5 Obstáculos Técnicos al Comercio.

El Capítulo 7 sobre Obstáculos Técnicos al  Comercio
tiene  como  objetivo  facilitar  el  comercio,  evitando  que  las  normas,
reglamentos técnicos y procedimientos de evaluación de la conformidad se
transformen  en  obstáculos  innecesarios  al  comercio  e  incrementar  la
cooperación bilateral.

Lo más relevante de este Capítulo es que se incorporan
obligaciones en materia de transparencia que van más allá de lo acordado en
el  Acuerdo  sobre  Obstáculos  Técnicos  al  Comercio  de  la  OMC
(principalmente en materia de notificación), aspectos de cooperación técnica
bilateral, mecanismos de facilitación de comercio en materia de obstáculos
técnicos al comercio, y la creación de un Comité de Obstáculos Técnicos al
Comercio bilateral, que será el foro para abordar los problemas bilaterales
que puedan surgir entre ambas Partes, relacionados con obstáculos técnicos
al  comercio,  o  aspectos  de mutuo  interés  o  de  alguna de las  Partes  de
trabajar un área específica en materia de normas, reglamentos técnicos o
procedimientos de evaluación de la conformidad.

3.6 Defensa Comercial.

Las  Partes  acordaron  continuar  rigiéndose  por  los
Acuerdos  multilaterales  vigentes  (OMC)  en  materia  de  Medidas  de
Salvaguardia Globales, Medidas Compensatorias y Antidumping, y dejaron
establecido  que tales medidas no quedarán sujetas al  Acuerdo comercial
bilateral,  sino  que  cualquier  controversia  sobre  su  aplicación  y  posible
modificación  debe  llevarse  a  efecto  ante  la  OMC.  Las  Partes  mantienen
intacta  su  opción  de acudir  en  estas  materias  al  sistema de solución  de
controversias de la OMC.
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El mecanismo de salvaguardias bilaterales establecido
por el Acuerdo puede ser utilizado por una Parte si, como resultado de la
desgravación  arancelaria,  las  importaciones  de  un  producto  provenientes
desde la otra Parte aumentan en condiciones tales que causen o amenacen
causar  daño  a  la  rama de  producción  nacional  que  produce  el  producto
similar o directamente competitivo.

Este  mecanismo  puede  aplicarse  sólo  durante  el
período de transición, es decir, durante el período en que un bien es objeto
de un programa de desgravación arancelaria hasta alcanzar un arancel cero.

Las  medidas  de  salvaguardia  bilateral  sólo  pueden
consistir en una sobretasa arancelaria que podrá aplicarse por un período
máximo de tres años, incluida cualquier prórroga, y que no podrá volver a
adoptarse para un mismo producto. La sobretasa a adoptar podrá ajustarse
hasta alcanzar, en conjunto con el arancel aplicable, un máximo arancelario
de nación más favorecida. Al adoptar esta clase de medidas se debe otorgar
una compensación,  a  través de concesiones equivalentes en el  comercio
bilateral.

Las  medidas  de  salvaguardia  bilateral  no  podrán  ser
aplicadas en forma simultánea con salvaguardias globales para un mismo
producto. En circunstancias críticas, en las que cualquier demora entrañe un
perjuicio  difícilmente  reparable,  una  Parte  podrá  adoptar  una  medida  de
salvaguardia provisional, con una duración máxima de 180 días.

3.7 Cooperación.

En  el  Capítulo  9  del  Acuerdo  se  abordan  los  temas
relativos  a  la  cooperación  entre  las  Partes,  incorporándose  una  serie  de
actividades  con  el  propósito  de  aumentar  los  beneficios  del  Acuerdo  y
potenciar las relaciones en el ámbito de la cooperación.

Las Partes establecen promover la cooperación para su
mutuo beneficio, a fin de facilitar el comercio y la inversión recíproca, además
de promover el bienestar de los habitantes de ambos países.

Este Capítulo incluye diferentes áreas de cooperación,
tales  como,  comercio  y  economía;  investigación,  desarrollo  e  innovación;
ciencia y tecnología; agricultura e industria alimentaria; gestión sostenible de
los bosques;  minería e industria minera relacionada;  energía;  pequeñas y
medianas empresas; propiedad intelectual; turismo; educación y desarrollo
del capital humano; cultura; medio ambiente; y la promoción de la inversión.

El  mismo  Capítulo  destaca  la  importancia  de  la
cooperación  en  el  ámbito  de  la  Investigación,  Desarrollo  e  Innovación,
estableciendo la posibilidad de crear alianzas de apoyo en el desarrollo de
productos  y  servicios  innovadores,  permitiendo  así,  el  intercambio  de
tecnología.
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En  materia  medioambiental,  las  Partes  reconocen  la
importancia  de  fortalecer  sus  capacidades  para  promover  el  desarrollo
sustentable, incluyendo tres componentes: crecimiento económico, desarrollo
social y protección del medio ambiente. En este sentido, el propósito de la
cooperación  será  la  prevención  y/o  reducción  de  la  contaminación  y
degradación  de  los  recursos  naturales  y  ecosistemas,  así  como  el  uso
racional de estos últimos.

Finalmente, el Capítulo señala que se creará un Comité
de Cooperación el cual se encargará de la implementación de este Capítulo y
de las acciones necesarias para fortalecer la cooperación entre las Partes.
Por  último,  es  importante  señalar  que  el  mecanismo  de  solución  de
controversias tratado en otro capítulo de este Acuerdo, no será aplicable a
éste.

3.8 Transparencia.

En el Capítulo 10 se contemplan las reglas generales
sobre transparencia aplicables a todo el Acuerdo, sin perjuicio de las normas
particulares existentes en ciertos capítulos.

Las disposiciones de este Capítulo están destinadas a
facilitar  las  comunicaciones  entre  las  Partes,  estableciéndose  para  tales
efectos puntos de contacto. Asimismo, se establece la obligación de publicar
o poner a disposición pública las leyes y regulaciones relativas a cualquier
asunto  cubierto  por  el  Acuerdo.  También  se  consigna  la  obligación  de
notificar  toda medida que pueda afectar  el  funcionamiento del  Acuerdo y
proporcionar  información  y  responder  preguntas  sobre  tales  medidas.
Finalmente,  se  prevé  obligaciones  referidas  al  debido  proceso  en  los
procedimientos administrativos y judiciales.

3.9 Disposiciones Institucionales.

El  Acuerdo  establece  en  el  Capítulo  11  un  Comité
Conjunto integrado por Ministros o funcionarios de alto rango de las Partes,
que será el responsable de la administración del Acuerdo y de su apropiada
implementación.  Dentro  de  sus  atribuciones  le  corresponde,  entre  otras,
revisar el funcionamiento general del Acuerdo, supervisar el trabajo de los
comités,  grupos  de  trabajo  y  puntos  de  contacto,  buscar  resolver  las
controversias  entre  las  Partes,  considerar  y  recomendar  enmiendas  al
Acuerdo y, en general, cumplir cualquier otra función que las Partes puedan
acordar.

El Comité Conjunto se reunirá con la frecuencia que las
Partes acuerden y adoptará sus decisiones por mutuo acuerdo.
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3.10. Solución de Controversias.

El  Capítulo  12  del  Acuerdo  contempla  el  mecanismo
aplicable a la prevención o solución de las controversias entre las Partes
relativas a la interpretación, implementación o aplicación del mismo.

Incluye una cláusula de elección de foro, mediante la
cual, si el asunto que origina la controversia está previsto tanto en el Acuerdo
como en otro en que las Partes sean parte, la Parte reclamante puede elegir
el foro ante el cual se resolverá la controversia.

El  mecanismo  consta  de  tres  etapas:  consultas,
remisión del  asunto al  Comité Conjunto, y arbitraje.  No obstante, la Parte
reclamante  puede  optar  por  prescindir  de  la  segunda  etapa,  pasando
directamente de las consultas al arbitraje. Asimismo, las Partes podrán, en
cualquier  momento,  acordar  los  buenos  oficios,  la  conciliación  o  la
mediación.

Si  el  asunto no se resuelve en las consultas o en el
Comité Conjunto, la Parte reclamante puede solicitar el establecimiento de
un tribunal arbitral, el que emitirá un informe definitivo y vinculante para las
Partes.

Si  la  Parte  reclamada  no  cumple  el  informe  en  los
plazos correspondientes, las Partes deben iniciar negociaciones con el objeto
de alcanzar una compensación satisfactoria. Si no se logra un acuerdo a este
respecto,  la  Parte  reclamante  puede  suspender  la  aplicación  a  la  Parte
demandada de concesiones y otras obligaciones previstas el Acuerdo.

3.11. Excepciones Generales.

Como  excepciones  generales,  se  incorporan  al
Acuerdo,  mutatis  mutandis,  el  Artículo  XX  del  GATT  1994  y  sus  notas
interpretativas.

Se regulan, además, excepciones fundadas en razones
de  seguridad,  balanza  de  pagos,  tributación  y  confidencialidad  de  la
información.

3.12. Disposiciones Finales.

El  último  Capítulo  del  Acuerdo  establece  las
disposiciones relativas a los anexos y notas al pie de página, modificaciones,
revisión  general,  entrada  en  vigor,  terminación  y  textos  auténticos  del
Acuerdo.  Se  acordó,  asimismo,  una  cláusula  evolutiva  en  comercio  de
servicios e inversiones y otra en servicios financieros, en virtud de las cuales
las  Partes  podrán  extender  el  ámbito  de  aplicación  del  Acuerdo  a  tales
sectores.
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IV.- DISCUSIÓN       EN       LA COMISIÓN Y DECISIÓN ADOPTADA.  

En  el  estudio  de  este  Proyecto  de  Acuerdo  la
Comisión contó con la asistencia y colaboración del señor Subsecretario de
Relaciones  Exteriores,  don  Fernando  Schmidt  Ariztía,  del  señor  Jorge
Bunster Batteley, Director General de la Dirección General de Relaciones
Económicas Internacional de la Cancillería,  del  señor Rodrigo Contreras
Alvarez, Director de Asuntos Económicos Bilaterales de la Direcom, y del
señor  Hugo  Bairlein  Hermida,  Gerente  de  Comercio  Exterior  de  la
Sociedad de Fomento Fabril (SOFOFA).

El  señor  Subsecretario  de  Relaciones  Exteriores,
además  de  refrendar  los  fundamentos  del  Mensaje  que  le  da  origen,
explicó que este  proyecto es parte de un objetivo estratégico que tiene por
finalidad posicionar a Chile dentro del mercado de una de las regiones más
importantes  y  emergentes  del  mundo,  como  es,  el  Sudeste  Asiático.
Asimismo, afirmó que este es el  primer acuerdo bilateral  entre Chile  y el
Sudeste  Asiático,  existiendo  actualmente  negociaciones  con  Vietnam,
Tailandia e Indonesia. 

Hizo  presente,  a  continuación,  que las negociaciones
comerciales se iniciaron el 4 de junio de 2007 y que finalizaron el 13 de mayo
de 2010, tras de 10 rondas de negociaciones. El 13 de noviembre de 2010,
en el  marco de la Reunión de Líderes de la APEC en Japón, se firma el
Acuerdo de Libre Comercio entre Chile y Malasia. 

Expresó, que el tratado es un acuerdo comprehensivo
que incluye materias de bienes, reglas de origen, procedimientos aduaneros
barreras técnicas al  comercio,  medidas sanitarias y fitosanitarias,  defensa
comercial,  salvaguardias,  cooperación,  transparencia  y  solución  de
controversias.  Asimismo,  incluye  una  “cláusula  evolutiva”  para  negociar
servicios e inversiones en un plazo no superior  a los dos años desde la
entrada en vigencia del Acuerdo. 

Agregó que, una vez entrado en vigencia el  Acuerdo,
podrán ingresar a Malasia libre de arancel  productos chilenos tales como
carne bovina,  pescados,  frutas  frescas,  leche en  polvo,  yogurt,  quesos y
quesillos.  De  igual  forma,  podrán  ingresar  a  Chile  libres  de  arancel,
productos  provenientes  de  Malasia  tales  como,  computadores,  celulares,
automóviles, grabadores de DVD y tinta para impresoras. 

Del  mismo modo, destacó que, en materia comercial,
Malasia solo cuenta con 5 acuerdos vigentes con 6 países y 3 acuerdos
concluidos en espera de ratificación. 

Asimismo, realzó el dinamismo del comercio de Malasia
y  las  oportunidades  que  se  presentan  en  atención  a  que  existen  2.347
productos que Chile exporta al mundo pero no a Malasia y que, a su vez,
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Malasia importa desde el mundo, pero no desde Chile, lo cual representa un
73% de las importaciones de Malasia. 

A modo de conclusión, el  señor Subsecretario señaló
que la aprobación del presente proyecto de Acuerdo implica la reducción de
las barreras de entrada, generando oportunidades comerciales para ambos
países. Asimismo, destacó que, en un plazo no superior a los dos años, se
ampliará el Tratado a uno que incluya servicios e inversiones, profundizando
de  esta  manera,  los  lazos  culturales,  científicos,  turísticos  y  económicos
entre Chile y Malasia. 

Por su parte, el representante de la SOFOFA, junto con
resaltar  el  beneplácito  con  que  los  exportadores  chilenos  celebran  este
acuerdo comercial que viene a garantizar aún más el floreciente comercio
que ya existe  con Malasia,  manifestó que él  es un acuerdo equilibrado y
favorable para las exportaciones nacionales, principalmente respecto a los
productos lácteos y la agroindustria, por lo cual su organización aboga por
una pronta aprobación de este proyecto.

Por  su  parte,  las  señoras  Diputadas  y  señores
Diputados presentes  expresaron unánimemente su decisión favorable a
la  aprobación  de  este  Proyecto  de  Acuerdo,  que  viene  a  ratificar  el
objetivo  estratégico  del  país  que  tiene  por  finalidad  posicionar  a  Chile
dentro de los mercados mundiales y, muy especialmente, en los mercados
de  una  de  las  regiones  más  importantes  y  emergentes  del  mundo
comercial, como es el Sudeste Asiático.

Por ello, por 7 votos a favor,  ningún voto en contra y
cero  abstención  prestaron  su  aprobación  al  Proyecto  de  Acuerdo  en
informe,  la  Diputada  señora  Molina,  doña  Andrea,  y  Zalaquett,
doña  Mónica,  y  señores  Bauer,  don  Eugenio;  Delmastro,  don
Roberto; Jarpa, don Carlos Abel; Saffirio, don René, y Teillier, don
Guillermo.

V.-   MENCIONES REGLAMENTARIAS.      

En conformidad con lo preceptuado por el artículo 289 del
Reglamento de la Corporación, se hace presente que vuestra Comisión no
calificó como normas de carácter orgánico o de quórum calificado ningún
precepto contenido en Proyecto de Acuerdo en informe. Sin embargo, ella
determinó  que  sus  preceptos  deben  ser  conocidos  por  la  Comisión  de
Hacienda por tener, eventualmente, incidencia en materia presupuestaria o
financiera del Estado.

Como consecuencia de los antecedentes expuestos y
visto el contenido formativo del Acuerdo en trámite, la Comisión decidió por
la unanimidad antes señalada recomendar a la H. Cámara aprobar dicho
instrumento, para lo cual propone adoptar el artículo único del Proyecto de
Acuerdo, cuyo texto es el siguiente:
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“PROYECTO DE ACUERDO

"ARTÍCULO ÚNICO.-  Apruébase el  Acuerdo de Libre
Comercio entre la República de Chile y Malasia, suscrito en Yokohama, el 13
de noviembre de 2010.”.”

---------------

Discutido y despachado en sesiones de fechas 9 y 16
de agosto de 2011, celebradas bajo la presidencia del H. Diputado don Carlos
Abel Jarpa Wevar, y con la asistencia de las Diputadas señoras Molina, doña
Andrea,  y  Zalaquett,  doña  Mónica,  y  los  Diputados  señores  Bauer,  don
Eugenio; Cerda, don Eduardo; Delmastro, don Roberto; Díaz, don Marcelo;
Edwards,  don José Manuel; Moreira, don Iván; Nuñez, don Marco Antonio;
Saffirio, don René; Tarud, don Jorge, y Teillier, don Guillermo.

Se designó Diputado Informante al señor  Delmastro,
don Roberto.

SALA DE LA COMISIÓN, a 16 de agosto de 2011.

Pedro N. Muga Ramírez,
Abogado, Secretario de la Comisión.


